Acts 13:35



 is the combination of the preposition DIA plus the conjunction HOTI into the one conjunction DIOTI, which is used four ways in Greek: “(1) as a causal connection between two statements, meaning because (‘for the reason that, in view of the fact that’) in causal clauses Lk 2:7; 21:28; 1 Cor 15:9; Phil 2:26; 1 Thes 2:8; 4:6; Heb 11:5; Jam 4:3; (2) to introduce an inference, therefore Acts 13:35; 20:26; (3) to indicate why something just stated can reasonably be considered valid, used in place of the explanatory use of HOTI, meaning for Lk 1:13; Acts 18:10; 22:18; Rom 1:19–21; 3:20; 8:7; 1 Thes 2:18; 1 Pet 1:16, 24; 2:6; and (4) to indicate discourse content, that.”
  With this we have the adjunctive use of the conjunction KAI, meaning “also,” followed by the preposition EN plus the locative of place from the masculine singular adjective HETEROS, which means “in another” and refers to another place in the OT, that is, in another psalm.  Then we have the third person singular present active indicative from the verb LEGW, which means “to say.”


The present tense is a descriptive and static present, which describes a state or condition that now and perpetually exists.


The active voice indicates the statement by God about to be quoted produces the action of existing in another place in the OT Scriptures.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“Therefore He also says in another [Psalm],”
 is the absolute negative OU, meaning “not” plus the second person singular future active indicative from the verb DIDWMI, which mean “to give; grant, allow, frequently used of God producing the action Mt 9:8; 28:18; 2 Cor 13:10; Rev 9:3; Lk 10:19; 9:1; Mt 4:9; 13:11; Acts 4:29; Jn 19:11; Acts 2:27; 13:35; 10:40.”


The future tense is predictive future, which affirms here what will not be permitted.


The active voice indicates that God the Father produces the action of not allowing the humanity of Christ to decay in the grave.

The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the masculine singular article and adjective HOSIOS with the possessive genitive from the second person singular personal pronoun SU, meaning “Your Holy One.”  The word ‘Your’ refers to God the Father, and the title ‘Holy One’ refers to the humanity of Christ.  This is followed by the aorist active infinitive from the verb EIDON, which means “to see,” which is used figuratively in the sense of experiencing something.


The aorist tense is a constative aorist, which views the entire action as a fact.


The active voice indicates that Jesus Christ produces the action of not seeing/experiencing decay”


The infinitive is a complementary infinitive, which is used after verbs connoting permitting or allowing or granting to complete their meaning.

Finally, we have the accusative direct object from the feminine singular noun DIAPHTHORA, which means “the condition or state of rotting or decaying, destruction, corruption of the body Act 2:27, 31; 13:34, 35ff.”
 

“‘You will not allow Your Holy One to see decay.’”

Acts 13:35 corrected translation
“Therefore He also says in another [Psalm], ‘You will not allow Your Holy One to see decay.’”

Explanation:
1.  “Therefore He also says in another [Psalm],”

a.  Having established the fact that God has made a promise to give to true Israel the same trustworthy divine assurances that God gave to David, Paul now quotes another Psalm to prove the resurrection of Jesus.


b.  This quote comes from Ps 16:10b, “For You will not abandon my soul to Sheol; nor will You allow Your Holy One to undergo decay.”


c.  The word “He” refers to God the Holy Spirit, the real author of the word of God, Who works through the prophet David in the Psalms.  God speaks through the person of David.

2.  “‘You will not allow Your Holy One to see decay.’”

a.  The subject “You” refers to both God the Father and God the Holy Spirit with the singular emphasizing the person of God the Father.  The object “Your Holy One” is a clear reference to the person of Jesus, the Son of God.  This same title is used for the Lord Jesus Christ in Rev 16:5, “And then I heard the angel in charge of the waters, saying, ‘You are just, The One Who Is and The One Who Kept On Being, The Holy One, because You have judged these things.”


b.  The word DIAPHTHORA refers to the condition or state of rotting, decaying, destruction, or corruption of the physical body after death.

c.  God the Father promised through David that the physical body of the humanity of Christ would not suffer decomposition in the grave.  God fulfilled this promise by raising Jesus from the dead.


d.  The resurrection of Christ is God’s proof positive that He keeps His word, He keeps His promises.


e.  Had Jesus not been raised from the dead, then God is a liar and not God, and we of all people are most miserable, just as Paul explains in 1 Cor 15:13-20, “And if there is no resurrection from the dead, neither has Christ been raised.  And if Christ has not been raised, then as a result our proclamation [is] without any basis of truth, and your faith [is] in vain [without result, for no purpose].  Furthermore, we are found also [to be] false-witnesses toward God, because we have testified against God that He raised Christ, whom He did not raise, if indeed on the other hand the dead are not being raised.  Therefore, if the dead are not raised, neither has Christ been raised.  And if Christ has not been raised, your faith [is] useless, you are still in the sphere of your sins.  Consequently also those who have fallen asleep [died] in Christ have perished.  If in this life we are having confidence alone in Christ (and we are), we are the most miserable of all men.  But now Christ has been raised out from the dead, the first-fruits of those who have fallen asleep.”


f.  Peter used this same quote in his gospel message on Pentecost, Acts 2:27, “Because You will not abandon my soul in Hades, nor permit Your Holy One to experience corruption.”  Peter’s explanation of this passage is no difference than Paul’s, Acts 2:29-31, “Men, Brothers, it is possible to say with confidence to you regarding the patriarch David that he both died and was buried, and his tomb is with us until this day.  Therefore, because he was a prophet, and knew that God had sworn to him with an oath to seat [someone] from the fruit of his loins on his throne, having foresaw, he spoke concerning the resurrection of Christ that He was neither abandoned in Hades, nor did His flesh experience corruption.”
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